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4:2-6 

ಬು7�\ಾದಗಳw 

bೌಲನು Rೆ�ಸ@ ವvC@ಗಳF 7ೇiೆ ನhೆದುRೊಳroೇRೆಂಬ ಬi Ëೆ ಬgೆದ ಬ5ಕ (3:5-17), 
ಆತನು ಸsೆ�ಳ~ನ llಧ ಗುಂಪ3ಗ5iೆ ಸಲ7ಾಸೂಚ^ೆಗಳನುO qೕಡುPಾ@^ೆ (3:18-
4:1). ನಂತರ, RೊUೊGೆ�ಯI�ದ� ಇ_ೕ ಸsೆಯನುO ಉ= �ೇ¨6 eಾPಾಡುPಾ@^ೆ. ಆತನು 

ಮುRಾ@ಯದI� qೕಡುವ 7ೇ5Rೆಗ5ಂದ ಎರಡು bಾಠಗಳನುO ರ}ಸಬಹು=ಾ~=ೆ: Rೆ�ಸ@ರು 
bಾ1ಥ%^ೆಯಂತಹ ಸRಾgಾತyಕ ಚಟುವ;RೆಗಳನುO ಅsಾvಸ eಾ_Rೊಳrತಕpದು� (4:2-
4) ಮತು@ ^ಾಶನದI�ರುವವರನುO C1ಸ@ನ ಬ5iೆ ನ_ಸುವಂತಹ, l&ೇಷ GೇJೆಯನುO 

ಆತqiೋಸpರ eಾಡುವದರI� Pೊಡ~6Rೊಳroೇಕು (4:5, 6). 

�ಾF¼?ಸjೇಕು, U@ೇಷ\ಾ3 �ೌಲd,ೋಸ�ರ (4:2-4) 
2�ಾFಥ?sೆಯನುI ತಪ�fೆ[ಾಡುವವ�ಾ3 ಅದರWX ಎಚ�ರ\ಾ3ದುm fೇವK,ೆ 

ಕೃತ·�ಾಸುGR [ಾ9K. 3-4ಇದಲXfೆ ನಮ,ೋಸ�ರವ� �ಾFಥ?sೆ [ಾ9K. EFಸGನ 

UಷಯದWX fೇವರು R{ಯಪ9*ದ ಸ�ಾ^ಥ?ವನುI ಪFಸಂ3ಸುವದ8ೆ� ಆತನು 
ಅನುಕೂಲ\ಾದ ಸಂದಭ?ವನುI ನಮ,ೆ ದಯ�ಾW* sಾನು ಅದನುI 4ೇಳjೇ8ಾದ 
KೕRಯWX R{ಸುವಂ�ೆ ಅನುಗFಹ[ಾಡjೇ8ೆಂದು jೇ98ೊ{�K; ಆ ಸ�ಾ^ಥ?ದ 

d¨ತG\ೇ sಾನು ]ೆ�ೆಯWXf mೇನDಾX. 

“�ಾFಥ?sೆಯನುI ತಪ�fೆ [ಾಡುವವ�ಾ3” (4:2)  
ತನO ಹಲJಾರು ಪ�1Rೆಗಳ ಅಂತvದ ಸxೕಪRೆp ಬಂ=ಾಗ, bೌಲನು JಾಚಕQiೆ 

bಾ1ಥ%^ೆಯI� ಸಮಯ ಕ�ೆಯುವಂPೆ Î1ೕPಾ�nಸು�@ದ�ನು1 ಮತು@ ಅ^ೇಕ GಾQ 
ತನiೋಸpರ bಾ1Ï%ಸುವಂPೆ Rೇ5RೊಳFr�@ದ�ನು.2 RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ, ಆತನು nೕiೆ 
7ೇಳFPಾ@^ೆ, �ಾFಥ?sೆಯನುI ತಪ�fೆ [ಾಡುವವ�ಾ3K [ποσκαρτερέω, 

proskartereō]. Proskartereō ಪದವ3 bಾ1ಥ%^ೆಯI� 6ÐರPೆಯನುO 
Rಾಯು�RೊಳFrವದgೊಂtiೆ (^ೋ_Q ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 1:14; 2:42; 6:4; 
gೋeಾ 12:12) ಅಥJಾ oೇgೆ ಚಟುವ;RೆಗಳನುO ^ೋ_RೊಳFrವದRೆp ಸಂಬಂಧ 

7ೊಂt=ೆ (^ೋ_Q eಾಕ% 3:9; ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 2:46; 8:13; 10:7; gೋeಾ 
13:6). �ೕಸು ತನO nಂoಾಲಕQiೆ bಾ1Ï%ಸುವಂPೆ ಮತು@ ಅದನುO qgಾಶgಾ~ �ಟು< 
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�ಡoಾರದು ಅಥJಾ ಬಳI 7ೋಗoಾರದು ಎಂದು oೋm6ದನು (ಲೂಕ 11:5-13; 18:1-
8). 

“bಾ1ಥ%^ೆ” (προσευχή, proseuchē) ಎಂಬ ಪದವನುO ಕೃತÖPಾಸು@�~ಂತಲೂ 
l,ಾಪ^ೆಗಳನುO ಸೂ}ಸುವದRೆp ಬಳಸUಾ~ರುತ@=ೆ (eಾಕ% 9:29; 12:5; gೋeಾ 
1:10; 15:30; {ಾRೋಬ 5:17). RೊUೊGೆ�ಯI�ದ� Rೆ�ಸ@ರು ಆತqiೋಸpರ ಮತು@ ಆತನ 

ಸಂಗ_ಗQiೋಸpರ bಾ1ಥ%^ೆ, ಮನlಯನುO eಾಡoೇCತು@. oೇgೆ ಪ�1RೆಗಳI�, 
ಆತನು ಎhೆ�ಡ=ೆ bಾ1Ï%ಸoೇRೆಂದು oೇ_Rೊಂಡ ಬ5ಕ ತನiೋಸpರJಾ~ 
bಾ1ಥ%^ೆಯನುO eಾ_Q ಎಂದು lನಂ�6Rೊಂಡನು (ಎáೆಸ 6:18-20; 1 ¾ೆಸUೋqಕ 

5:17, 25). ಆತನು ಪರಸ:ರ bಾ1Ï%6RೊಳFrlRೆಯನುO ಬಹಳ bಾ1ಮುಖvJೆಂದು 
ಎ¹6ದ�ನು, {ಾRೆಂದgೆ ಆತನು oೇgೆಯವQiೋಸpರ qರಂತರJಾ~ 
bಾ1Ï%ಸು�@ದ�ನು ಮತು@ ತನiೋಸpರ 7ಾiೆ�ೕ eಾಡುವಂPೆ ಅವರನುO 

Rೇ5Rೊಂಡನು. 

“ಎಚ�ರ\ಾ3ದುm fೇವK,ೆ ಕೃತ·�ಾಸುGR [ಾ9K” (4:2)  
RೊUೊGೆ�ಯವರು ಎ\ೆ�ತ@ವgಾ~, Ãಾಗರೂಕgಾ~, ಎಚ�ರ\ಾ3ದmವgಾ~ 

(γρηγορέω, grēgoreō). ಜನರು ತನO ಪ3ನgಾಗಮನRಾp~ 6ದ�QರುವಂPಾಗಲು 
ಎಚ�ರtಂದ ಇರoೇಕು ಎಂದು �ೕಸು oೇ_Rೊಂಡನು (ಮPಾ@ಯ 24:42; 25:13; ಲೂಕ 
12:37, 39). ಸ7ೋದರರು &ೆùೕಧ^ೆ ಅಥJಾ Rೇ_iೆ ಒಳiಾಗುವದು (1 RೊQಂಥ 16:13; 

1 ¾ೆಸUೋqಕ 5:6) ಅಥJಾ ಸುಳFr oೋಧಕQಂದ =ಾQತ·:ಸಲ:ಡುವದು (ಅÎಸ@ಲರ 
ಕೃತvಗಳF 20:31) bೌಲqiೆ ಇಷ<lರIಲ�.3 �ೕಸುವ3 bೇತ1, {ಾRೋಬ, ಮತು@ 
�ೕ7ಾನQiೆ iೆPೆ�ೕಮ^ೆ PೋಟದI� nೕiೆ q=ೇ%¨6ದನು, “&ೆùೕಧ^ೆiೆ 

ಒಳiಾಗದಂPೆ ಎಚ�ರJಾ~ದು� bಾ1Ï%6Q . . .” (ಮPಾ@ಯ 26:41). 
ಎಚ�ರJಾ~ರoೇRೆಂಬ ಕಟ<�ೆಯು qರಂತರJಾದ ಅbಾಯlರುವದನುO 

ಸೂ}ಸುತ@=ೆ. ಒ� rೇದನುO �ಡುlಲ�=ೆ ಎದುQಸುವ JೈQ{ಾ~ರುವ GೈPಾನನು, ತನO 

ಸುಳFrಗಳನುO ಮತು@ ½ೕಸಕರJಾದ =ಾQಗಳನುO 7ೊಂt=ಾ�^ೆ (�ೕ7ಾನ 8:44;  
2 RೊQಂಥ 2:11; 11:3). Rೆ�ಸ@ರು ಎಚ�ರJಾ~ರoೇಕು, {ಾRೆಂದgೆ ಆತನು ಆ�ßಕ, 
^ೈ�ಕ, 6=ಾ�ಂ�ಕ, &ಾQೕQಕ, GಾeಾÂಕ, l^ೋದ, ಮತು@ ಆÏ%ಕ ಮಂಡಲಗಳI� 

l^ಾಶಕರJಾದ &ೆùೕಧ^ೆಗಳನುO ತಂtಡುPಾ@̂ ೆ. {ಾವ=ೇ ಸಮಯದI�{ಾಗI 
^ಾವ3 ನಮy ಭದ1Pೆಯ ^ೆUೆಯI� Tೖಮgೆತು �ಡುವದRಾpಗದು ಮತು@ ಆತನ 
lರುದ�ದ ಯುದ�ದI� ಅÃಾಗರೂಕPೆzಂtರುವದRೆp Gಾಧvlಲ�. Rೆ�ಸ@ರ 

ಭದ1Pೆiೋಸpರ =ೇವರು ಆ�ßಕ ಯು=ಾ�ಯುಧಗಳನುO ಒದ~6=ಾ�̂ ೆ, ಆದgೆ ^ಾವ3 
ಆಯುಧಗಳನುO ಧQ6Rೊಳroೇಕು ಮತು@ ಯುದ�Rಾp~ ಬಲiೊಂಡವgಾ~, ಎಚ�ರJಾ~, 
ಮತು@ bಾ1Ï%ಸುವವgಾ~ ಇರತಕpದು� (ಎáೆಸ 6:10-18). 

bೌಲನು ಅದರWX (ἐν αὐτῇ, en autē) ಎಂದು 7ೇ5=ಾಗ, ಆತನು bಾ1ಥ%^ೆಯನುO 
ಸೂ}6ದನು. RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ಎಚ�ರJಾ~ರುವದRೆp ಇದ� =ಾQಯು, q= �ೆiೆ 
ÃಾರುವಂPೆ eಾಡಲ:ಟು< GೈPಾನನ Gಾ�mೕನRೊpಳಪಟ< Uೋಕದ Qೕ�ಯಂ�ರ=ೇ, 
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ಅವರು qರಂತರJಾ~ bಾ1Ï%ಸುವ=ೇ ಆ~ತು@. 
bೌಲನು ಕೃತÖPಾಸು@�, Gೊ@ೕತ1, ಅಥJಾ ಉಪRಾರ ಸyರ´ೆ eಾಡುವದನುO 

ಸೂ}6ದು� ಈ ಬುt�Jಾದ=ೊಂtiೆ ಏಳ^ೆಯ GಾQ{ಾಗುತ@=ೆ (^ೋ_Q 1:3, 12; 2:7; 
3:15, 16, 17). ಆತನು ಅ^ೇಕ GಾQ bಾ1ಥ%^ೆ�ಂtiೆ ಕೃತ·�ಾಸುGRಯನುO 
ಸಂಬಂಧiೊ5ಸುPಾ@^ೆ.4  

“ಇದಲXfೆ ನಮ,ೋಸ�ರವ� �ಾFಥ?sೆ [ಾ9K . . .  
ಅನುಕೂಲ\ಾದ ಸಂದಭ?ವನುI ನಮ,ೆ ದಯ�ಾW*” (4:3-4)  

�ಾFಥ?sೆ [ಾ9K ಎಂಬುದು ವತ%eಾನ RಾಲರೂಪJಾ~ರುತ@=ೆ, ಅದು 

ಸೂ}ಸುವ=ೇ^ೆಂದgೆ bೌಲನು ತನiೋಸpರ 7ಾಗೂ ತನO ಸಂಗ_ಗQiೋಸpರ 
qರಂತರJಾ~ bಾ1Ï%ಸಲ:ಡುವದನುO ಬಯ6ದ�ನು ಎಂಬ=ೆ. ಆತನು ಸಂbಾದCೕಯ 
ಅಥ%ದI�ನ “ನನiೋಸpರ” ಎಂಬದನುO ಸೂ}ಸಲು ನಮ,ೋಸ�ರ ಎಂದು 

ಬಳ6ರಬಹು=ಾ~=ೆ, {ಾRೆಂದgೆ ಆತನು ಮುಂದುವgೆ6 ಸ7ೋದರರು 
“ಪ1ಸಂ~ಸುವದRೆp . . . ನಮiೆ” (ವ. 3-4) ಮತು@ “^ಾನು ಅದನುO 7ೇಳoೇRಾದ 
Qೕ�ಯI� �5ಸುವಂPೆ” (ವ. 3-4) ಎಂದು ಬgೆಯುPಾ@^ೆ. ಆತನು ತನO ಸಂಗ_ಗರನುO 

ಸೂ}6 ಸಹ 7ೇ5ರಬಹು=ಾ~=ೆ {ಾRೆಂದgೆ ಬಹುಶಃ ಅವರು ಸಹ ಪ1ಸಂ~ಸು�@ದ�ರು. 
ಅದು qಜJಾ~ದ�I�, ಆತನು 3-4ರI� GಾeಾನvJಾ~ ಅವರನುO GೇQ6ದ�ನು ಮತು@ 
ಬ5ಕ 3-4ಯI� qt%ಷ<Jಾ~ ತನiೋಸpರ bಾ1Ï%ಸoೇRೆಂದು Rೇ5Rೊಂ_ದ�ನು. 

bೌಲನು RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ GಾeಾನvJಾದವ3ಗ5iಾ~ bಾ1Ï%ಸುವಂPೆ 
eಾತ1Jೇ RೇಳIಲ�, ಆದgೆ {ಾJಾವ Rಾಯ%ಗ5iಾ~ bಾ1Ï%ಸoೇRೆಂದು 
qt%ಷ<Jಾದವ3ಗಳನುO 7ೆಸQ6ದನು. ಆತನು Gೆgೆಮ^ೆzಂದ ತನO �ಡುಗhೆ{ಾಗುವ 

7ಾiೆ bಾ1Ï%ಸoೇRೆಂದು ಅವರನುO Rೇ5RೊಳrIಲ�, ಆದgೆ ಸುJಾPೆ%ಯನುO 
GಾರುವದRಾp~ fೇವರು . . . ಒಂದು ಅನುಕೂಲ\ಾದ ಸಂದಭ?ವನುI ದಯ�ಾWಸುವಂ�ೆ 
oೇ_Rೊ5rQ ಎಂದು 7ೇ5ದನು. ಆತನು ಈ }ತ1ಣವನುO ಇತರ JಾಕvsಾಗಗಳI� ಸಹ 

ಬಳ6ದನು (1 RೊQಂಥ 16:9; 2 RೊQಂಥ 2:12). ಒಂದು “ಅನುಕೂಲJಾದ 
ಸಂದಭ%”Rಾp~ ಆತನ lನಂ�ಯು JಾಕvವನುO GಾರುವದRೆp ಒಂದು ಅವRಾಶವ3 
6ಕುpವಂPೆ oೇ_RೊಳFrವ=ಾ~ತು@. ಇದು ಒಬ³ ಮ^ೆಯ ಯಜeಾನನು sೇ; 

RೊಡುವವನನುO oಾಗಲು Pೆiೆದು Gಾ�ಗ�ಸುವಂಥದ�ರ ಒಂದು eೌ2ಕ }ತ1Jಾ~ತು@. 
ಆತನ ಸುJಾPಾ% ಪ1{ಾಣಗಳ Jೇ�ೆಯI� �ಹೂದvರು ಮತು@ ಅನvಜನರು ಸಹ 
ಅ^ೇಕ ಸÐಳಗಳI� ಅವgೊಂtiೆ ಸುJಾPೆ%ಯನುO Gಾರುವ bೌಲನ ಪ1ಯತOಗ5iೆ 

oಾ~ಲನುO ಧhಾರ^ೆ ಮು}��;<ದ�ರು (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 13:50; 14:5, 6; 17:10, 
13; 1 ¾ೆಸUೋqಕ 2:14-16). 7ೇಗೂ, bೌಲನು Gೆgೆಮ^ೆಯI� “{ಾವ ಅ_Äಯೂ ಇಲ�=ೆ 
ತುಂoಾ wೈಯ%tಂದ =ೇವರ gಾಜvವನುO ಪ16t�ಪ_ಸುPಾ@ ಕತ%^ಾದ �ೕಸು C1ಸ@ನ 

lಷಯJಾ~ ಉಪ=ೇಶeಾಡುPಾ@” ಇ=ಾ�ಗ ಜನರು ಆತನನುO ಆIಸುವದRೆp 
ಬರು�@ದ�ರು ಎಂಬ=ಾ~ ಲೂಕನು =ಾಖIಸುPಾ@̂ ೆ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 28:30, 31). 
bೌಲನು çI·:ಯದವQiೆ nೕiೆ ಬgೆಯುPಾ@^ೆ,  
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ಸ7ೋದರgೇ, ನನiೆ ಸಂಭl6ರುದು ಸುJಾPೆ%ಯ ಪ1Gಾರ´ೆiೆ 

ಸ7ಾಯJಾzPೆಂದು qೕವ3 �5ಯoೇRೆಂಬ=ಾ~ ಅbೇµಸುP @ೇ^ೆ. 7ೇಗಂದgೆ ನನO 

oೇ_ಗಳF C1ಸ@ನ qxತ@Jೇ ಎಂದು ಅರಮ^ೆಯ ಪಹgೆಯವgೆಲ�Qಗೂ 

xRಾpದವQಗೂ ಪ16ದ�Jಾzತು. ಇದಲ�=ೆ ಸ7ೋದರರI� ಬಹಳ ಜನರು ನನO 

oೇ_ಗ5ಂದUೇ ಕತ%ನI� ಭರವಸವ3ಳrವgಾ~ =ೇವರ JಾಕvವನುO qಭ%ಯtಂದ 

7ೇಳFವದRೆp ಇನೂO l&ೇಷ wೈಯ%7ೊಂt=ಾ�gೆ (çI·: 1:12-14). 

ಆತನ ಪ1�ಕೂಲ ಪQ6Ð�ಗ�æೆಳiೆ ಆತನು ಒಂದು ಅನುಕೂಲPೆಯನುO 

ಕಂಡುRೊಂಡನು. bೌಲನು ತನOನುO “oೇ_ಯI�ರುವ gಾಯsಾQ” ಎಂದು 
ಪQಗ¹6Rೊಂ_ದ�ನು (ಎáೆಸ 6:20). 

Gೆgೆಮ^ೆಯI�ರುJಾಗ bೌಲನು ಬgೆtರುವಂಥ ಪ�1RೆಗಳF ಪ1ಪಂಚದ TೕUೆ 

ಒಂದು =ೊಡÄ ಪQ´ಾಮವನುO �ೕQದ�ವ3. ಆತನು ತನO ½ದಲ GೆgೆJಾಸದ Jೇ�  ೆ
ಎáೆಸದವQiೆ, çI·:ಯವQiೆ, RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ, ಮತು@ çUೆ½ೕನqiೆ 
ಪ�1RೆಗಳನುO ಬgೆದನು ಮತು@ ಎರಡ^ೆಯ GೆgೆJಾಸದ Jೇ�ೆಯI� 2 �½¾ೆ 

ಪ�1RೆಯನುO ಬgೆದನು. ಶತಶತeಾನಗ5ಂದ, bೌಲನು ಈ ಪ�1Rೆಗಳ ಮೂಲಕJಾ~ 
ಜನQiೆ C1ಸ@ನ =ಾQಗಳನುO qರಂತರJಾ~ oೋmಸುತ@Uೇ ಬಂtರುPಾ@^ೆ. 

bೌಲನು ನಂತರ \ಾಕ^ (λόγος, logos) ವನುO 7ೆಸQಸುPಾ@̂ ೆ. JಾಕvಗಳF ಒಂದು 

ಸಂ=ೇಶವ3 ಪ1ಕಟiೊ5ಸಲ:ಡುವಂಥ eಾಧvಮಗ�ಾ~ರುತ@Jೆ. l&ಾ�6ಗಳಲ�ದವರ 
Clಗ5iೆ ಸಂ=ೇಶವನುO ಒಳiೊಂ_ರುವ “Jಾಕv”ವ3 ತಲುಪ3ವ=ಾದgೆ ಅವರು 
ಸಂ=ೇಶವನುO RೇಳFವದRೆp ಶಕ@gಾಗಬಹುದು. ^ಾಶನದI�ರುವವgೊಂtiೆ 

eಾPಾಡಲು ಒಂದು 7ಾt 6ಕpoೇRೆಂದು 7ಾgೈ6ದನು. ಆತನು 7ೋಗಬಹು=ಾದ 
ಸÐಳಗ5iೆ 7ೋಗದಂPೆ oೇ_ಗಳF ಆತನನುO n_tಟು<Rೊಂಡದ�Qಂದ, ಆತನ 
ಸಂ=ೇಶವನುO Rೇ56Rೊಳrಲು ಜನgೇ ಆತನ ಬ5iೆ ಬರoೇCತು@. 

ಈ Rೆಳiೆ Rಾಣಲ:ಡುವ Qೕ�ಯI�, Jಾಕvವ3 ÂೕವwಾರಕJಾ~ರುತ@=ೆ: 
 
ಅದು ಬದುCಸುವಂಥದು� ಮತು@ ಬಲವ3ಳrದು� (�ೕ7ಾನ 6:63; ಇ�1ಯ 4:12). 

bಾಪtಂದ �ಡುಗhೆ 6ಕುpವದRೆp ಮೂಲJಾ~ರುತ@=ೆ (�ೕ7ಾನ 8:32). 
ಅದು ಪQಶುದ�iೊ5ಸಲ:ಟ<ವgಾಗುವದRೆp ತಳಹt{ಾ~ರುತ@=ೆ (�ೕ7ಾನ 

17:17). 

ಅದು ರ©´ೆಯನುO ತರುತ@=ೆ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 11:14). 
ಅದು ನಂ�Rೆ� ಮೂಲJಾ~=ೆ (gೋeಾ 10:17). 
ಅದು ಆತyವನುO ಶುದ� eಾಡುತ@=ೆ (1 bೇತ1 1:22). 

ಅದು ಪ3ನಜ%ನyವನುO ಒದ~ಸುತ@=ೆ (1 bೇತ1 1:23). 
 
ಆತನ JಾಕvವನುO RೈRೊಂಡು ನhೆದು ಅದRೆp lwೇಯgಾಗುವವgೇ ಅದQಂದ 

ಆ¨ೕವ%tಸಲ:ಟ<ವgಾ~ರುPಾ@gೆ. Jಾಕvವ3 ಅಂ~ೕಕQ6Rೊಳrಲ:ಡತಕpದು�, ಸQ{ಾ~ 
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ಉಪ=ೇ¨ಸಲ:ಡತಕpದು�, ಮತು@ Gಾರಲ:ಡತಕpದು� (1 ¾ೆಸUೋqಕ 2:13; 2 �½¾ೆ 
2:15; 4:2). 

Jಾಕvವ3 Gಾರಲ:ಡುವಂPೆ ಒಂದು ಸಂದಭ%ದ oಾ~ಲನುO Pೆgೆಯುವವನು =ೇವgೇ 
ಆ~=ಾ�^ೆ, ಆದgೆ ಅದನುO GಾರುವದRಾp~ ಆತನ ಸಂ=ೇಶಕರು ಆ oಾಗI^ೊಳiೆ 
ಪ1Jೇ¨ಸoೇಕು. =ೇವರು ಅನvಜನQiೋಸpರ ನಂ�Rೆಯ oಾ~ಲನುO Pೆgೆದನು 

(ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 14:27); 7ೇಗೂ, bೌಲ ಮತು@ oಾನ%ಬರು ಆ oಾಗIನ ಮೂಲಕ 
ಪ1Jೇ¨6 ರ©´ೆಯ ಸಂ=ೇಶವನುO GಾQದ ಆತನ ಪ1�qmಗ�ಾ~ದ�ರು. 
ಪ1ಸಂ~ಸುವದRೆp ಒಂದು ಸಂದಭ%ವ3 6ಕp �ಟ<gೆ ಸಂ=ೇಶವ3 

ಅಂ~ೕಕQ6Rೊಳrಲ:ಡುವ=ೆಂಬ ಅಥ%Jಾಗುವtಲ�, {ಾRೆಂದgೆ JಾಕvವನುO 
6�ೕಕQ6RೊಳFrವ ಜJಾoಾ�Qಯು &ೆù1ೕತೃಗಳ TೕIರುತ@=ೆ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 
2:41; 11:1; {ಾRೋಬ 1:21). ಅ^ೇಕರು ತಮiೆ bೌಲನು ಪ1ಸಂ~6ದ�ನುO 

ಅಂ~ೕಕQ6Rೊಳrಲು qgಾಕQ6ದರು (^ೋ_Q ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 13:46). 

“EFಸGನ UಷಯದWX fೇವರು R{*ದ ಸ�ಾ^ಥ?ವನುI ಪFಸಂ3ಸುವದ8ೆ� . . .  
ಆ ಸ�ಾ^ಥ?ದ d¨ತG\ೇ sಾನು ]ೆ�ೆಯWXfೆmೕನDಾX” (4:3-4) 

bೌಲನು 1:26, 27ರI�ರುವಂPೆ�ೕ, ಇI� ಮಮ? — ಸPಾvಥ% — (µυστήριον, 
mustērion) ಎಂಬದರ ಕುQತು eಾPಾಡುPಾ@^ೆ. ಹ�ೆಯ ಒಡಂಬ_RೆಯI� EFಸGನ 
ಕುQPಾದ ಪ1ಕಟ´ೆಯು ಮgೆ{ಾ~ತು@, ಆದgೆ 7ೊಸ ಒಡಂಬ_RೆಯI� ಮಮ%ವ3 

ಪ1ಕಟiೊ5ಸಲ:;<ತು (gೋeಾ 16:25, 26; ಎáೆಸ 3:3-5; 1:26ರ TೕIನ 
ಚ\ೆ%ಯನುO ^ೋ_Q). bೌಲನ ಗುQಯು “ಸುJಾPಾ%ಸPಾvಥ%ವನO ಭಯlಲ�=ೆ 
�5ಸoೇಕು” ಎಂಬ=ಾ~ತು@ (ಎáೆಸ 6:19). 

C1ಸ@ನ ಮಮ% ಕುQPಾದ ತನO ಪ1ಸಂಗದ qxತ@Jಾ~, bೌಲನು ]ೆ�ೆಯWXದmನು. 
“GೆgೆಯI�= �ೇನUಾ�” ಎಂಬುದRಾp~ರುವ, δέω (deō), ಪದದ ಅ©ರಶಃ ಅಥ%ವ3 
“ಎU �ೆಗ5iೊಳಪಟ<” ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ.5 bೌಲನು “=ೇವರ JಾಕvRೆp ಬಂಧನlಲ�”  

(2 �½¾ೆ 2:9) ಮತು@ lJಾnತ 6)ೕಯು ^ಾvಯದ ಪ1Rಾರ ಗಂಡqiೆ 
ಬದ��ಾ~ರುವಳF ಎಂದು ಬgೆ=ಾಗ ಈ ಪದವನುO ಬಳ6ದನು (gೋeಾ 7:2; 1 RೊQಂಥ 
7:27, 39). 

RೊUೊGೆ��ಳiೆ oೇgೊಂದು ಕhೆಯI�, bೌಲನು ತನO Gೆgೆಮ^ೆiೆ 
ಸಂಬಂm6ದ oಾwೆಯ ಬi Ëೆ ಪgೋ©Jಾ~ �5ಸುPಾ@^ೆ (1:24; 4:7-9). ಆತನು çI·: 
1:7, 13, 14, 17; RೊUೊGೆ� 4:18; 2 �½¾ೆ 2:9; ಮತು@ çUೆ½ೕನqiೆ 10, 13ರI� ತನO 

GೆgೆJಾಸ ಅಥJಾ “oೇ_�t�ರುವ” (δεσµός, desmos) ಬi Ëೆ eಾPಾಡುPಾ@^ೆ. 
ಆತನು gೋeಾಪ3ರRೆp ಬಂದು ತಲು·=ಾಗ, bೌಲqiೆ ಕqಷ® ಎರಡು ವಷ%ಗಳ 

Rಾಲ “ತನOನುO Rಾಯು�@ದ� 6bಾz�ಂtiೆ ಪ1PೆvೕಕJಾ~ ಇರಬಹುದು” ಎಂಬ 

ಅನುಮ�ಯನುO ಪhೆtದ�ನು (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 28:16). ಆತನು oೇ_ಗಳI�ದ�ವನು 
(ಎáೆಸ 6:20) ಮತು@ 6bಾzಗ5ಂದ Rಾಯಲ:ಡುವವನು ಆ~=ಾ�ಗೂv, ಆತನು ಸ�ಂತ 
oಾ_iೆ ಮ^ೆಯನುO 7ೊಂtದ�ನು. ಆತನನುO sೇ; eಾಡುವದRೆp ಜನರು ಮುಕ@Jಾ~ 
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ಬರು�@ದ�ರು (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 28:30, 31). bೌಲನು ಈ ವಚನದI�, “^ಾವ3” 
ಎಂಬುದನುO �ಟು< “^ಾನು” ಎಂದು ಬgೆಯUಾರಂ|ಸುPಾ@^ೆ. ಇದರ ಉ= �ೇಶವ3 

ಉU �ೇ2ಸಲ:ಟ< ಇತರQ~ಂತ ತನO ಪQ6Ð�ಯು |ನOJಾದ= �ೆಂಬುದನುO 
PೋQ6RೊಳFrವ=ೇ ಆ~ರಬಹು=ಾ~=ೆ. Peter T. O’Brien nೕiೆ 7ೇಳFPಾ@^ೆ, 
“ಏಕವಚನRೆp ಬದUಾಗುlRೆಯು ಸಹಜJಾದ=ಾ�~ತು@ {ಾRೆಂದgೆ ತನಗೂ ಇತರQಗೂ 

{ಾವದು GಾeಾನvJಾ~Pೊ@ೕ ಅದನುO =ಾ; ತನiೆ qt%ಷ<Jಾ~ ಸಂಭl6ದ�ನುO 
ಕುQತು 7ೇಳFವದRೆp GಾಗುPಾ@̂ ೆ . . .”6 

ಈ ಸಮಯದI� bೌಲನು gೋeಾಪ3ರದI�ನ Gೆgೆಮ^ೆಯI�ದ�ನು {ಾRೆಂದgೆ 

ತನOನುO Rೊಲ�ಲು 7ೊಂಚು 7ಾCದ� �ಹೂದvರ RೈಗಳI� �ೕಳFವದCpಂತಲೂ 
Rೈಸರqಂದ l\ಾQಸಲ:ಡುವದRೊpೕಸpರ Gೆgೆಮ^ೆಯI� Rಾಯು�Rೊಂ_ರುವ=ೇ 
ಉತ@ಮJಾದ=ಾ�~ತು@ (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 25:1-3). ಆತನು gೋಮÙ ಸRಾ%ರದ 

ಸುರµತJಾದ ವಶದI�ರುವದRೊpೕಸpರJೇ Rೈಸರqiೆ TೕಲyನlಯನುO ಸI�6ದ�ನು 
(ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 25:8-12). ಈ ಮನlಯನುO ಸI�6ದ ನಂತರದI�, ಆತನನುO 
oೇ_ಗಳI� gೋeಾಪ3ರRೆp ಕಳFnಸUಾ~ತು@. ಒಬ³ gೋಮÙ ^ಾಗQಕ^ಾ~ ಅದು 

ಆತನ ಹಕುp ಆ~ತು@. 

“sಾನು ಅದನುI 4ೇಳjೇ8ಾದ KೕRಯWX R{ಸುವಂ�ೆ” (4:3-4)  
RೊUೊGೆ�ಯವರು ಆತqiೋಸpರ eಾಡುವ bಾ1ಥ%^ೆಯI� ಎರಡು 

ಮನlಗಳನುO Gೇಪ%hೆiೊ56RೊಳFrವಂPೆ bೌಲನು Rೇ5Rೊಂಡನು: JಾಕvವನುO 
GಾರುವದRೆp ತನiೊಂದು ಅನುಕೂಲJಾದ ಸಂದಭ% 6ಕುpವಂPೆ ಮತು@ ಆತನು ಅದನುO 
ವvಕ@Jಾಗುವ 7ಾಗೂ ಅಥ%Jಾಗಬಲ� Qೕ�ಯI� �5ಸುವವ^ಾಗುವಂPೆ. ಆತನ 

ಸಂ=ೇಶವ3 wೈಯ%tಂದ, ಸಜ9qRೆzಂದ, ಮತು@ ಬುt�ವಂ�Rೆzಂದ 
Gಾರಲ:ಡುವಂPಾಗಲು ಅವರು bಾ1Ï%ಸoೇCತು@. ಆತನು ತನiೋಸpರ ಅಥJಾ ತನO 
ಸಂಗ_ಗQiೋಸpರ ಅವQiೆ ಆ¨ೕJಾ%ದ 6ಕುpವಂPೆ bಾ1Ï%ಸoೇRೆಂದು 

oೇ_RೊಳrIಲ�; ಬದUಾ~, ಆತನ }ಂPೆ�ಲ�ವ� ತನO ಸಂ=ೇಶವ3 ಅವQಂದ 
ಅಥ%eಾ_Rೊಳrಲ:ಡoೇಕು ಎಂಬ=ೇ ಆ~ತು@. 

R{ಸುವಂ�ೆ, ಎಂಬುದು ~1ೕä.ನI� ಒಂ=ೇ ಪದJಾ~ದು� (φανερόω, 
phaneroō), ಅದು 1:26ರI� “�5ಸಲ:;<=ೆ” ಎಂದು ಮತು@ 3:4ರI� “ಪ1ತv©JಾಗುJಾಗ” 
ಎಂದು ಅನುJಾtಸಲ:;<ರುವ ಅ=ೇ ಪದtಂದ ಬಂದ=ಾ�~=ೆ. RೇಳFವವರು 
ಅಥ%eಾ_RೊಳFrವಂPೆ Rಾಯ%eಾಡು ಎಂದು bೌಲನು =ೇವರನುO oೇ_RೊಳrIಲ�. 

ಆತqiೆ ತನO ಜJಾoಾ�Qzತು@ ಮತು@ ಅವQiೆ ಅವರ ಜJಾoಾ�Qzತು@. ತನO 
&ೆù1ೕತೃಗಳ TೕUೆ Çಾಪ3 ಮೂ_ಸುವದRೆp Jಾ~yPೆ ಅಥJಾ sಾಷಣಕUೆಯನುO 
ಅbೇµಸುವ ಬದUಾ~, ಆತನು ತನO ಪ1ಸಂಗವ3 ಸ:ಷ< 7ಾಗೂ ಸುಲಭJಾ~ 

ಗ1n6RೊಳFrವಂಥ=ಾ�~ರoೇRೆಂದು ಬಯ6ದನು. ಆತನು eಾn� qೕಡಲು 
7ಾgೈ6ದ^ೇ 7ೊರತು Çಾಪ3 ಮೂ_ಸುವದನOಲ� (^ೋ_Q 1 RೊQಂಥ 2:1). 

ಅÎಸ@ಲನು Pಾನು 4ೇಳjೇ8ಾದ KೕRಯWX [δεῖ, dei] eಾPಾಡುವದRೆp 
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ಬಯ6ದನು. ಈ 7ೇ5Rೆ�ಳiೆ ಅವಶvಕPೆ, ಕತ%ವv, 7ೊ´ೆiಾQRೆ, ಮತು@ 
ಬದUಾzಸUಾಗದಂಥ ಅಗತvPೆ ಎಂಬ �ೕಚ^ೆಗಳF GೇQರುತ@Jೆ. Dei ಎಂಬುದು 

ಅ^ೇಕ GಾQ “oೇಕು” ಎಂದು ಅನುJಾtಸಲ:ಡುತ@=ೆ. (^ೋ_Q ಮPಾ@ಯ 23:23; 
24:6; ಲೂಕ 2:49; 9:22; �ೕ7ಾನ 4:24; 12:34; ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 4:12; 9:6.) 

ರ©´ೆಯನುOಂಟು eಾಡುವದRೆp ಶC@ಯು ಸಂ=ೇಶದI�ರುತ@=ೆ�ೕ (ಅÎಸ@ಲರ 

ಕೃತvಗಳF 11:14; gೋeಾ 1:16) 7ೊರತು ಸಂ=ೇಶ GಾರುವವನI� ಅಲ�. 7ಾ~=ಾ�ಗೂv, 
ಸಂ=ೇಶಕನು ಸಂ=ೇಶRೆp ಅ_ÄಯನುOಂಟು eಾಡದ Qೕ�ಯI� ಆತನ Âೕವನ 7ಾಗೂ 
sಾ­ೆಗಳF ಇರತಕpದು�. ಸತvJೇ — ·1ೕ�zಂದ ಮತು@ ಸQ{ಾ~ ಪ1ಸಂ~6ದ — 

=ೇವರು ಜನರನುO ರµಸುವದRೆp ಆQ6Rೊಂಡ =ಾQ{ಾ~ರುತ@=ೆ. 

4ೊರ3ನವರ ಮುಂfೆ �ಾನವbಳ�ವ�ಾ3 ನ¡ೆದು8ೊ{�K (4:5, 6)  
5ಸಮಯವನುI ಸುಮesೆ ಕಳ8ೊಳ�fೆ ಅದನುI jೆDೆಯುಳ�f mೆಂದು ಉಪ�ೕ3* 

4ೊರ3ನವರ ಮುಂfೆ �ಾನವbಳ�ವ�ಾ3 ನ¡ೆದು8ೊ{�K. 6dಮe ಸಂ�ಾಷ®ೆ 
1ಾ\ಾಗಲೂ ಇಂ�ಾ3ಯೂ ರಸವ�ಾG3ಯೂ ಇರW; Pೕ,ೆ dೕವb 1ಾ�ಾK,ೆ 

1ಾ\ಾವ KೕRಯWX ಉತGರ4ೇಳjೇ8ೋ ಅದನುI Rಳw8ೊಳw�UK. 

Rೆ�ಸ@ Âೕlತವ3 =ೇವgೊಂt~ನ ಮತು@ ಸsೆ�ಂt~ರುವ ಸಂಬಂಧದ 

lಷಯದI� bಾ1ಮುಖvJಾ~ರುವದು eಾತ1ವಲ�=ೆ, Uೋಕದ ಮುಂ=ೆ 7ೇiೆ eಾದQ 
PೋರುP @ೇJೆ ಎಂಬದರI� ಸಹ bಾ1ಮುಖvJಾ~ರುತ@=ೆ. 7ೊರ~ನವರ ಮುಂ=ೆ 7ೇiೆ 
ನhೆದುRೊಳroೇಕು ಎಂಬ lಷಯದI� bೌಲನು RೊUೊGೆ�ಯವQiೆ ^ಾಲುp 

eಾಗ%ಸೂ}ಗಳನುO qೕಡುPಾ@^ೆ. 

“4ೊರ3ನವರ ಮುಂfೆ �ಾನವbಳ�ವ�ಾ3 ನ¡ೆದು8ೊ{�K” (4:5)  
ನ¡ೆದು8ೊ{�K (περιπατεῖτε, peripateite) ಎಂಬುದು ಮಧvಪ3ರುಷ 

ಆ,ಾಥ%ಕದI� ಅ©ರಶಃ “ನhೆ” ಎಂಬಥ%ವನುO Rೊಡುತ@=ೆ (4:5; ಮPಾ@ಯ 4:18; 9:5; 
1 �ೕ7ಾನ 1:6). Peripateō ಎಂಬುದು ಒಬ³ ವತ%^ೆ, Âೕlಸುವ Qೕ� ಅಥJಾ 
ನಡವ5RೆಯನುO ಸಹ ಪ1��ಂ�ಸುವ=ಾ~=ೆ (eಾಕ% 7:5; �ೕ7ಾನ 8:12; 11:9, 10; 

12:35). bೌಲನ ಬರಹಗಳ 7ೊರಗhೆಯI� ಈ C1{ಾಪದವ3 oೇgೆ ಅಥ%ಗಳನುO 
7ೊಂtರುತ@=ೆ, ಅದರI� “Gೆಳliೆ 6CpRೊಳFrವದು” (ಇ�1ಯ 13:9) ಮತು@ “ಹುಡುಕುPಾ@ 
�ರುಗು” (1 bೇತ1 5:8) ಎಂಬವ3ಗಳF GೇQರುತ@Jೆ. bೌಲನು &ಾQೕQಕ Qೕ�ಯI� 

ನhೆಯುವದು ಎಂಬ ಅಥ%ದI� peripateō ಪದವನುO ಎಂtಗೂ ಬಳಸIಲ�, ಆದgೆ 
Rೇವಲ GಾಂRೇ�ಕ ಅಥ%ದI� ನಡವ5RೆಯನುO ಸೂ}6 ಬಳ6ದನು (RೊUೊGೆ� 1:10; 
2:6; 3:7; 4:5). 

bೌಲನು 4ೊರ3ನವರ ಅಥJಾ l&ಾ�6ಗಳಲ�ದವರ ಮುಂfೆ �ಾನವbಳ�ವ�ಾ3 
[σοφία, sophia] ನhೆದುRೊಳFrವದQಂ=ಾಗುವ ಪQ´ಾಮಗಳ ಕುQPಾ~ 
lವರಗಳನುO qೕಡುವtಲ�. ಆತನು ತನO oೇgೆ ಪ�1RೆಗಳI� C1ಸ@ನ 
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=ೇಹದI�ರುವವರನುO ಅಥJಾ ಅದರ 7ೊರ~ರುವವರನುO ^ೋzಸದ Qೕ�ಯI� 
Rೆ�ಸ@ರು 7ೇiೆ ನhೆದುRೊಳroೇಕು ಎಂಬ ಬi Ëೆ ಚ}%ಸುPಾ@^ೆ (gೋeಾ 14:1-21;  

1 RೊQಂಥ 8:8-13; 9:19-23; 10:31-33). “7ೊರ~ನವರ” (τοὺς ἔξω, tous exō), 
ಅ©ರಶಃ “7ೊರiೆ ಇರುವ [ವರು]” ಎಂದು 7ೇಳFವ ಮೂಲಕ, bೌಲನ Pಾತ:ಯ%ವ3 
C1ಸ@ನ =ೇಹtಂದ 7ೊರiೆ ಇರುವವರು ಎಂ=ಾ~ತು@. RೊUೊGೆ�ಯವರು 

ಅವgೊಂt~ನ ತಮy ಸಹJಾಸದI� ,ಾನವನುO ಅsಾvಸ eಾ_RೊಳroೇCತು@. ಅವರು 
ನಂ�RೆಯI� =ೇವರನುO oೇ_RೊಳFrವ ಮೂಲಕ ({ಾRೋಬ 1:5, 6) ಮತು@ =ೇವರ 
ಪ1ಕ;ಸಲ:ಟ< }ತ@ದ �ಳFವ5Rೆzಂದ ತುಂ�ಸಲ:ಡುವ (RೊUೊGೆ� 1:9) ಮೂಲಕ ಆ 

,ಾನವನುO ಪಡRೊಳrಬಹು=ಾ~ತು@. 
Rೆಲವರು Rೆ�ಸ@ರನುO ಹiೆ eಾಡು�@ದ�ರು ಮತು@ ಅವgೊಂtiೆ ದ�zಲ�ದವgಾ~ 

ನhೆದುRೊಳFr�@ದ�ರು. “ಉ=ಾಹರ´ೆiೆ, [Rೆ�ಸ@ರು] {ಾವ=ೇ Rಾಣುವಂಥ 

=ೇವರುಗಳನುO ಪ�Âಸು�@ರIಲ� ಎಂಬ RಾರಣRಾp~ ^ಾ6@ಕgೆಂದು, ಅವರು 
ಚಕ1ವ�%ಯ ಪ1�Tಯ ಮುಂ=ೆ ಧೂಪವನುO ಸುಡIಲ� ಎಂಬ RಾರಣRಾp~ 
=ೇಶbೆ1ೕಮರnತgೆಂದು, ಅವರು, ಅqJಾಯ%Pೆzಂ=ಾ~, oಾಗಲುಗಳನುO 

ಭದ1ಪ_6Rೊಂಡು ಒÍಾ<~ ಕೂ_ಬರು�@ದ� Rಾರಣtಂದ qೕ�iೆಟ<ವgೆಂದು 
ಕgೆಯಲ:ಡು�@ದ�ರು.”7 

bೌಲನು Rೆ�ಸ@Qiೆ nೕiೆ ಬgೆದನು, “�ಹೂದvQiಾಗI ~1ೕಕQiಾಗI =ೇವರ 

ಸsೆiಾಗI lಘOJಾಗoೇ_Q” (1 RೊQಂಥ 10:32). ಅವರ ÂೕlತಗಳF 
ÃಾಗರೂಕPೆzಂದ ಕ1ಮಪ_6Rೊಳrಲ:ಟ<ವ3ಗಳF 7ಾಗೂ ^ೈ�ಕJಾ~ 
Gೌಂದಯ%ವ3ಳrವ3ಗಳF ಆ~ರುವ ಅಗತvlತು@. ಅವರು “q=ೋ%�ಗಳæ 

ಯ¾ಾಥ%ಮನಸು�ಳrವರೂ ಆ~ದು� ವಕ1ಬುt�ಯುಳr ಮೂಖ%Ãಾ�ಯ ಮಧvದI� =ೇವರ 
qಷpಳಂಕgಾದ ಮಕp�ಾ~” ಇರoೇCತು@ (çI·: 2:15). ಅವರು ತಮy ಮೂಲಕ 
ಪ1Rಾ¨ಸುವಂPೆ �ೕಸುliೆ ಅವRಾಶ Rೊಡುವ ಮೂಲಕ ಕತ@UೆಯI�ರುವ 

Uೋಕ±ಂದRೆp oೆಳಕುಗ�ಾ~ರಬಲ�ರು (ಮPಾ@ಯ 5:14-16). 

“8ಾಲವನುI ಸುಮesೆ ಕಳ8ೊಳ�fೆ ಅದನುI  
jೆDೆಯುಳ�fೆmಂದು ಉಪ�ೕ3*” (4:5) 

ನಡವ5Rೆಯ ಕುQತು ಒ�@ 7ೇ5 lವQಸುವದರI�, bೌಲನು eಾರುಕÍೆ<ಯ 
ಒಂದು ಪದವನುO ಬಳ6RೊಳFrPಾ@^ೆ. jೆDೆಯುಳ�f mೆಂದು ಉಪ�ೕ3* 
(ἐξαγοραζόµενοι, exagorazomenoi) ಎಂಬುದು, ಎáೆಸ 5:16ರI� ಅ=ೇ Qೕ�ಯI� 

ಬಳಸಲ:;<ದು�, ಅ©ರಶಃ “ಖQೕtಸು,” ಅಥJಾ ಲಭvlರುವ {ಾವ=ೋ ಒಂದು lಧದ 
ಪ1��ಂದು ಉತ:ನOಗಳನುO ಖQೕtಸು ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ. ಆ ಪದವ3 “�_6Rೋ” 
ಎಂದು ಸಹ ಅನುJಾtಸಲ:;<ರುತ@=ೆ (ಗUಾತv 3:13; 4:5). 

ಸಮಯವನುI (καιρός, kairos), ಅಥJಾ “Rಾಲ,” ಎಂಬುದು ಒಂದು qt%ಷ<Jಾದ 
RಾUಾವmಯನುO ಸೂ}ಸುವtಲ� (ಗUಾತv 6:9, 10; 1 bೇತ1 5:6), ಆದgೆ ಅದು ಒಂದು 
ಸಮಯದ ಅವmiೆ ಅನ�ಯJಾಗಬಲ�ದು (1 RೊQಂಥ 7:5, 29; 2 �½¾ೆ 4:3; 1 bೇತ1 
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1:5). Kairos ಎಂಬುದು “RಾಲಗಳF” (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 14:17; ಗUಾತv 4:10) 
ಮತು@ “ಪವ%ಗಳF” (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 1:7; 1 ¾ೆಸUೋqಕ 5:1) ಎಂದು ಸಹ 

ಅನುJಾtಸಲ:;<ರುತ@=ೆ, ಆ=ಾಗೂv ಅದು GಾeಾನvJಾ~ “ಸಮಯ” ಅಥJಾ 
“ಸಮಯಗಳF” ಎಂದು Rಾ¹6RೊಳFrತ@=ೆ. 

ಒಂದು ಅ©ರಶಃ ಅನುJಾದವ3 “ಎUಾ� ಸಮಯವನುO ಖQೕt6ಟು<Rೊ5rQ” 

ಎಂ=ಾ~ರುತ@=ೆ. ಇ^ೊOಂದು sಾJಾನುJಾದJೆಂದgೆ “qಮiೆ ಇರುವ ಸಮಯದ 
UಾಭವನುO ಪhೆದುRೊಳFrತ@IQ” ಅಥJಾ “qಮ~ರುವ ಸಮಯವನುO ಪ�ಣ%Jಾ~ 
ಬಳ6Rೊ5rQ” ಎಂ=ಾ~=ೆ. Rೆ�ಸ@ರು GೋeಾQಗ�ಾ~ರoಾರದು, ಆದgೆ ಎUಾ� 

ಅವRಾಶವನುO �ೕಸುlನ GೇJೆಯI� �ೕಗvJಾದದ�^ಾO~ ಬಳ6Rೊಳroೇಕು. 
ಅ_Äಗ5ದ�ರೂ RೊUೊGೆ�ಯವರು �ೕಸುlನ GೇJೆಯನುO eಾಡoೇಕು ಎಂಬದು 

bೌಲನ ಅbೇ�ೆ{ಾ~ತು@. ಪ1��ಂದು ಅವRಾಶದI�ಯೂ ಒಂದು ಕಷ<ವ3 ಇರುತ@=ೆ, 

ಆದgೆ ಪ1��ಂದು ಕಷ<ದI�ಯೂ ಒಂದು ಅವRಾಶlರುತ@=ೆ. ಕ1ಮ RೈRೊಳFrವ 
lಷಯದI� ಎ=ೆiೇಡುವವರು ಮತು@ 7ೆದQRೆಯುಳrವರು ಆ~ದ�gೆ ಅವQiೆ 6ಕುpವ 
ಅವRಾಶಗಳನುO ಸದುಪ�ೕಗಪ_6RೊಳFrವಂPೆ Î1ೕPಾ�ಹದ ಅಗತvlರುತ@=ೆ.  

�ೕಸುವ3 ಸಮಯ ಪ1,ೆಯುಳrವ^ಾ~ದ�ನು. ಆತನು ತನO ¨ಷvQiೆ nೕiೆ 
7ೇ5ದನು, “ನನOನುO ಕಳFn6=ಾತನ Rಾಯ%ಗಳನುO ^ಾವ3 ಹಗIರುJಾಗUೇ 
ನ_ಸoೇಕು. gಾ�1 ಬರುತ@=ೆ, ಅದು ಬಂದ TೕUೆ {ಾರೂ Rೆಲಸ eಾಡUಾರರು” 

(�ೕ7ಾನ 9:4). ಆತನು ಎಂtಗೂ ಅವಸರದI�ರುವಂPೆ Rಾ¹ಸIಲ�Jಾದರೂ, ಆತನು 
{ಾJಾಗಲೂ �ೕಗvJಾದದ�̂ ೆOೕ eಾಡುವವ^ಾ~ದ�ನು. ಆತನು ಎಂtಗೂ 
ಸಮಯವನುO ವvಥ% eಾಡIಲ�. 

“dಮe ಸಂ�ಾಷ®ೆ 1ಾ\ಾಗಲೂ ಇಂ�ಾ3ಯೂ  
ರಸವ�ಾG3ಯೂ ಇರW” (4:6)  

ನಂತರ, bೌಲನು ಸಂ�ಾಷ®ೆಯ lಷಯದI�ನ ಕಳಕ5ಯ ಬi Ëೆ eಾPಾಡುPಾ@^ೆ. 

Λόγος (logos) ಬಹಳಷು< GಾQ “Jಾಕv” ಎಂದು ಅನುJಾtಸಲ:;<ದು�, 
RೊUೊಸ�ಯವQiೆ ಬgೆದ ಪ�1Rೆ�ಳiೆ oೇgೆ ಕhೆಗಳI� Rಾ¹6RೊಳFrತ@=ೆ (1:5, 25; 
3:16, 17; 4:3). bೌಲನು ಇI� ಸುJಾPೆ%ಯ ಸಂ=ೇಶವನುO ಸೂ}ಸು�@ಲ�. ಬದUಾ~, 

ಆತನು ಸಂ=ೇಶವ3 �5ಯಪ_ಸಲ:ಡುವಂಥ eಾಧvಮ, eಾತುಗಳ ಬi Ëೆ 
eಾPಾಡು�@=ಾ�^ೆ. =ೇವರ ಸಂ=ೇಶವನುO �5ಯಪ_ಸುವದRೆp ಸಮಪ%ಕJಾದ 
eಾತುಗಳ ಅಗತvlರುತ@=ೆ. 

Rೆ�ಸ@ನ eಾತುಗಳF ಇಂ�ಾ3ಯೂ (ἐν χάριτι, en chariti) ಇರoೇRೆಂದು 
qt%ಷ<Jಾ~ 7ೇಳFPಾ@^ೆ. Charis ಎಂಬದು “ಕೃತÖPಾಸು@�” ಎಂಬ ಅಥ%ವನುO 
Rೊಡಬಲ�=ಾದರೂ (^ೋ_Q 3:16), bೌಲನು 7ೆಚು� ಸಂsಾವvJಾ~ ಸಂsಾಷ´ೆಯI�ನ 

lಷಯ ಮತು@ Qೕ�ಯನುO ಮನ6�ನI�ಟು<Rೊಂಡು 7ೇ5ರಬಹು=ಾ~=ೆ. ಆತನು 
ಅವರನುO ರಸವPಾ@ದ ಸಂsಾಷ´ೆಯನುO ಬಳ6Q ಮತು@ ಇಂbಾ~ eಾPಾ_Q, 
ಆಕಷ%ಕJಾದ ಮತು@ ಇಷ<Jಾಗುವ &ೈIಯI� eಾPಾ_Q ಎಂದು oೇ_RೊಳFr�@=ಾ�^ೆ. 
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ಅವರ eಾತುಗಳI�ನ lಷಯವ3 ಸತvJಾ~ರoೇCತು@, ಮತು@ ಅದನುO 7ೇಳFವಂತ 
lಧವ3 lಘOವನುOಂಟು eಾಡದಂಥ ಧèqಯI�ರoೇRಾ~ತು@. ಅವರು &ೆù1ೕತೃಗಳ ಬi Ëೆ 

nPಾಸC@ಯುಳr ಹೃದಯtಂದ ಅಂ~ೕRಾgಾಹ%Jಾದ eಾತುಗಳನುO ಆಡoೇCತು@. 
bೌಲನು ಎáೆಸದವQiೆ “·1ೕ�zಂದ ಸತvವನುO” eಾPಾ_Q ಎಂದು oೋm6=ಾಗ 
ಇದನುO ಮನ6�ನI�ಟು<Rೊಂ_ರಬಹು=ಾ~=ೆ (ಎáೆಸ 4:15). 

RೊUೊGೆ�ಯವರು RೇಳFಗರI� oೇಸರವನುOಂಟು eಾಡದಂಥ Qೕ�ಯI� 
eಾPಾಡoೇCತು@. Rೆಲವರು ಸ�ತಃ ಸಂ=ೇಶದ RಾರಣtಂದUೇ 
oೇಸರಪಡಬಹು=ಾದರೂ, ಅವರು ಸಂ=ೇಶ Gಾರುವವನ eಾತುಗಳ ಆ�pzಂ=ಾ~ 

oೇಸರ ಪ_ಸಲ:ಡಕೂಡtತು@. ಈ ಸ7ೋದರರು, ಇಂtನ Rೆ�ಸ@ರ 7ಾiೆ�ೕ, ತಮy 
ಸಂsಾಷ´ೆಯನುO ಒರಟುತನ, ಅ �̈ೕಲPೆ 7ಾಗೂ ಭ1ಷ<Pೆzಂದ 
ಮುಕ@Jಾ~ಟು<RೊಳroೇCತು@. ಅವರು 7ೊಲಸುeಾತುಗಳ ಬದUಾ~, RೇಳFವವರ 

ಭC@ವೃt�ಯನುOಂಟು eಾಡುವಂಥ qಮ%ಲJಾದ ಆUೋಚ^ೆಗಳನುO eಾPಾಡoೇCತು@. 
RೊUೊGೆ�ಯವರ ಸಂsಾಷ´ೆಯು ಸದ|ರು}{ಾ~, \ಾಕಚಕvPೆಯುಳr=ಾ�~, 

ಮ^ೋಹರJಾ~, ಮತು@ ಅಂ~ೕRಾgಾಹ% ರು}ಯುಳr, ಉ±�dಂದ [ἅλας, halas] 
ರು�1ಾದfಾm3ಯೂ [ἀρτύω, artuō] (ರಸವPಾ@~ಯೂ) ಎಂಬಂPೆ ಇರoೇRೆಂದು 
bೌಲನು ಎದುರು ^ೋ_ದನು. ಅವರು ಕÁೋರJಾದ, qದ%ಯJಾದ, ಅಥJಾ 
=ಾµಣvlಲ�ದ ಸಂsಾಷ´ೆಯನುO ಬಳಸoಾರtತು@. ಉಪ3: ಆ7ಾರRೆp ರು}ಯನುO 

Rೊಡುವ 7ಾiೆ, RೊUೊGೆ�ಯವರು RೇಳFವವರ Clಗ5iೆ ಇಂbಾದ Qೕ�ಯI�ರುವಂPೆ 
ತಮy ಸಂsಾಷ´ೆಗ5iೆ ಒಂದು ರು}ಕರJಾದ ಪQಮಳವನುO GೇQಸoೇCತು@. ಉಪ:ನುO 
ಹಳಸುlRೆ ಮತು@ Rೆಟು<7ೋಗುlRೆzಂದ ತhೆಯುವದRೆp ಒಂದು ಸಂರ©ಕJಾ~ಯೂ 

ಬಳಸಲ:ಡು�@P @ೆಂಬುದನುO ಎ�@ PೋQಸುವ ಮೂಲಕ H. C. G. Mouleನು bೌಲನ 
ವಣ%^ಾತyಕ ಪದಗುಚÞRೆp ಅಂತದೃ%�<ಯನುO ಒದ~ಸುPಾ@̂ ೆ. bೌಲನು nೕiೆ ಬgೆದನು, 
“qಮy oಾ�ಳ~ಂದ {ಾವ Rೆಟ< [“ಭ1ಷ<”; KJV; NKJV] eಾತೂ 7ೊರಡoಾರದು; 

ಭC@ಯನುO ವೃt�eಾಡುವಂಥ RಾUೋ}ತJಾದ eಾತು ಇದ�gೆ RೇಳFವವರ nತRಾp~ 
ಅದನುO ಆ_Q” (ಎáೆಸ 4:29). ಅವರ ಸಂsಾಷ´ೆಯI� }ಮುCಸUಾದ ಉಪ3: 
ವvಕ@iೊ5ಸುlRೆಯI�ನ ಅಶುದ�Pೆ 7ಾಗು 7ೊಲಸನುO 7ೋಗUಾ_6 ಅವರ ಇಂbಾದ 

eಾತುಗಳನುO ವm%ಸತಕpದು�, ಅ=ೇ Jೇ�ೆಯI� “ಒಂದು ಆ7ಾ�ದಕರJಾದ ‘ರು}’ಯ 
^ಾದವನುO ಮತು@ Îೕಷ´ೆಯನುOಂಟು eಾಡುವ ‘}ಂತ^ೆಯ ಆ7ಾರ’ವನುO” 
ಒದ~ಸತಕpದು�.8 

“Pೕ,ೆ 1ಾ�ಾರK,ೆ 1ಾ\ಾವ KೕRಯWX ಉತGರ4ೇಳjೇ8ೋ  
ಅದನುI R{ದು8ೊಳw�UK” (4:6) 

bೌಲನು Rೆ�ಸ@ರು ÃಾಗರೂಕPೆzಂದ ಸಂಹವನ eಾಡoೇRಾದ bಾ1ಮುಖvPೆಯ 

ಬi Ëೆ ಒ�@ 7ೇಳFPಾ@̂ ೆ. RೊUೊGೆ�ಯವರು ಉತ@ಮ ಸಮ�ೕ}ತPೆ, &ೆù1ೕತೃಗ5iಾ~ 
ಸQ{ಾದ ಸಂ=ೇಶವನುO, RೇಳFಗರ TೕUಾಗುವ ಪQ´ಾಮದ GಾಧvPೆ,  
ಮತು@ eಾPಾಡುJಾಗ ಸತvRೆp q­ ®ೆzಂtರುlRೆ ಇವ3ಗಳನುO 
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ಮನ6�ನI�ಟು<RೊಳroೇRಾ~ತು@. ಅವರ ಗುQಯು ಸQ{ಾದ ಜನQiೆ ಸQ{ಾದ 
ಸಮಯದI� ಸQ{ಾದ ಉಪ=ೇಶವ^ೊOಳiೊಂಡ ಸQ{ಾದ eಾತುಗಳ^ಾOಡುವ=ೇ 

ಆ~ರoೇಕು. ಪ1��ಬ³ Rೆ�ಸ@ನೂ ಒಬ³ ಸುJಾ�%ಕನಲ�Jಾದರೂ, ಪ1��ಬ³ನು ಸಹ 
ಎUಾ� ಸಂದಭ%ಗಳI� ಒಂದು ಅಥ%ಪ�ಣ%Jಾದ ಮತು@ ಸಭvJಾದ Qೕ�ಯI� 
ಪ1�C1zಸಲು 6ದ�^ಾ~ರತಕpದು�. bೇತ1ನು nೕiೆ ಬgೆಯುPಾ@^ೆ, “qಮyI�ರುವ 

qQೕ�ೆiೆ ಆwಾರJೇ^ೆಂದು RೇಳFವವgೆಲ�Qiೆ ಉತ@ರ 7ೇಳFವದRೆp {ಾJಾಗಲೂ 
6ದ�Jಾ~Q; ಆದgೆ ಅದನುO Gಾ��ಕತ�tಂದಲೂ ಮ^ೋ|ೕ�zಂದಲೂ 7ೇ5Q”  
(1 bೇತ1 3:15). oೇgೆಯವgೊಂtiೆ \ಾಕಚಕvPೆಯ ಸಂsಾಷ´ೆಯನುO 

eಾಡoೇRೆಂದgೆ ಅದRೆp ಅವರ sಾವಗಳನುO ಮತು@ ಆಸC@ಗಳನುO 
ಅಥ%eಾ_RೊಳFrವದRೆp �ೕವ1Jಾದ ಪQಶ1ಮದ ಅಗತvlರುತ@=ೆ. R{ದು8ೊಳw�UK 
ಎಂದು 7ೇ5=ಾಗ, bೌಲನು “{ಾವ=ೋ =ಾQಯ ಮೂಲಕ eಾn�ಯನುO 

ಪhೆದುRೋ”9 ಎಂದು ಅಥ%Rೊಡುವ ಒಂದು ಪQ}ತJಾದ γινώσκω (ginōskō) ಎಂಬ 
ಪದವನುO ಬಳಸIಲ�; ಬದUಾ~, ಆತನು “ಅನುಭವದ ಮೂಲಕ ಅಥ%eಾ_Rೋ” ಎಂಬ 
ಅಥ%ದ εἰδέναι (οἶδα, oida ಎಂಬದQಂದ ಬಂtರುವ eidenai) ಪದವನುO 

ಬಳಸುPಾ@^ೆ. RೊUೊGೆ�ಯವರು ಇಂbಾದ ಸಂsಾಷ´ೆಯನುO 
ಅsಾvಸeಾ_Rೊಂಡವgಾ~ದ� Rಾರಣtಂದ 1ಾ�ಾK,ೆ 1ಾ\ಾವ 
ಅಂ~ೕRಾರJಾಗುವ=ೋ ಆ lಧದI� ಉತGರ4ೇಳwವದ8ೆ� ಕIಯoೇCತು@. 

ಅನq�ಸುU8ೆ 

ಅಂRಮ \ಾ^½ೆ^ಗಳw (4:2-6) 
bೌಲನು ತನO ಪ�1RೆಯನುO ಮುRಾ@ಯiೊ5ಸುವವ^ಾ~, C1ಸ@ನನುO 

nಂoಾIಸುವದರ bಾ1ಮುಖvJಾದ ಅಂಶಗಳ ಬi Ëೆ ಅಂ�ಮ ಸ:ಶ%ಗಳನುO RೊಡುPಾ@^ೆ. 
^ಾವ3 (1) ಎಚ�ರJಾ~ದು� bಾ1Ï%ಸoೇಕು, (2) GೇJಾRಾಯ%ಗಳನುO (xಶÙ) 

eಾಡುವವQiಾ~ bಾ1ಥ%^ೆಗಳನುO GೇQ6Rೊಳroೇಕು, (3) Rೆ�G @ೇತರರ lಷಯದI� 
,ಾನವ3ಳrವgಾ~ ನhೆದುRೊಳroೇಕು, (4) {ಾJಾಗಲೂ ಸ7ಾಯಕJಾಗುವ 
ಸಂsಾಷ´ೆಯನುO ಬಳಸoೇಕು. 

q­ ®ೆzಂದ eಾಡುವ bಾ1ಥ%^ೆಯI� ಎಚ�ರJಾ~Q. bೌಲನು ತನO ಎUಾ� 
ಪ�1RೆಗಳI�ಯೂ bಾ1ಥ%^ೆiೆ ಆಧvPೆಯನುO Rೊಟ< ಪ1RಾರJಾ~�ೕ, ^ಾವ3 ಸಹ 
bಾ1ಥ%^ೆiೆ ಆಧvPೆಯನುO qೕಡತಕpದು�. ಈ ಕು�ಪ@ ಪ�1Rೆ�ಳiೆ ಐದು GಾQ, 

ಆರಂಭದI� ಮತು@ ಅಂತvದ Jೇ�ೆಯI�, ಆತನು bಾ1ಥ%^ೆಯ ಕುQತು eಾPಾ_ದನು 
(1:3, 9; 4:2, 3, 12). 

ನಮy Jೇ�ಾಪ;<ಯU �ೆUಾ� ಎ­ೊ<ೕ ಅಲ: bಾ1ಮುಖvPೆಯುಳr ಚಟುವ;RೆಗಳF 

ತುಂ�ದು� ̂ ಾವ3 bಾ1ಥ%^ೆiೆ ಸಮಯವನುO eಾ_Rೊಳrಲು lಫಲgಾಗುP @ೇJೆ. ಇಂtನ 
Rಾಲದ ಜನರ Âೕlತಗಳ 7ಾiೆ ½ದಲ ಶತeಾನದI�ದ� ಜನರ ÂೕlತಗಳF 
lಧlಧJಾದ ವvವ7ಾರಗಳI� 6CpRೊಂಡು ಅಸ@ವvಸ@iೊಂ_ರIಲ�. ಬಹುಶಃ ಈ ಆt 
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Rೆ�ಸ@Qiೆ bಾ1Ï%ಸುವದRೆp 7ೆಚು� ಸಮಯlರು�@ತು@, ಆದgೆ ಅವQiೆ ಆಗಲೂ 
bಾ1ಥ%^ೆiಾ~ ಅ·%6RೊಳFrವಂPೆ Î1ೕPಾ�nಸುವ ಅಗತvlತು@. 

ಅ·%6RೊಳFrವದು ಅಂದgೆ ಒಂದು Rೆಲಸ ಅಥJಾ ಅsಾvಸRಾp~ ಸಮಯ ಮತು@ 
ಪQಶ1ಮವನುO xೕಸUಾ~ಡುವದು ಎಂ=ಾ~=ೆ. ^ಾವ3 C1ೕhಾ ತಂಡಗ5iೆ, ;l 
Rಾಯ%ಕ1ಮಗ5iೆ, ಮತು@ l^ೋದದ ಚಟುವ;Rೆಗ5iೆ ಅ·%6Rೊಂಡವgಾ~ರ 

ಬU �ೆವ3. ಇವ3ಗಳ oೆನO�@ tನವ^ೆOUಾ� ಕ�ೆದ ಬ5ಕ, bಾ1ಮುಖvJಾದ ಏನನೂO 
Gಾm6ದಂPಾಗುವtಲ�.  

ನಮyI� ಅ^ೇಕQiೆ ಇರುವ ಸಮGೆv�ಂದgೆ ^ಾವ3 bಾ1Ï%ಸುವದRೆp 6ಕುpವ 

ಅವRಾಶಗಳನುO ತು5ದು 7ಾಕುವವgಾ~, =ೇವgೊಂtiೆ ಸಂವಹನ eಾಡುವದQಂದ 
ನಮyನುO ತhೆಯುವಂPೆ ಗಮನಭಂಗ eಾಡುವ Rಾಯ%ಗ5iೆ ಅವRಾಶ RೊಡುP @ೇJೆ. 
ಈ lಘOಗಳF ನಮyನುO =ೇವgೊಂtiೆ ಅಮೂಲvJಾದ ©ಣಗಳನುO ಕ�ೆಯುವದQಂದ 

ತhೆಯುವದRೆp GೈPಾನqಂದ ಬಂದವ3ಗ�ಾ~ರಬಲ�ವ3. bಾ1Ï%ಸುವದRೆp 6ಕp 
ಅವRಾಶಗ5ಂದ ನಮyನುO ವಂ}ತರ^ಾO~ eಾಡುವ ಆ Rಾಯ%ಗಳF ^ಾವ3 ಪಕpRೆp 
ಎ�@ಡoೇRಾದ ಅಡಚ´ೆಗ�ಾ~ರುತ@Jೆ (ಇ�1ಯ 12:1). 

^ಾವ3 ಎಚ�ರದI��ೕ ಇರoೇಕು {ಾRೆಂದgೆ GೈPಾನನು ನಮiೆ ಅ_ÄಗಳನುOಂಟು 
eಾಡಲು ಹುಡುಕು�@ರುPಾ@^ೆ (1 bೇತ1 5:8). ಆತನು &ೆùೕಧ^ೆಗ5iೆ ನಮyI� ಒಬ³ನೂ 
7ೊರPಾದವ^ಾ~ರುವtಲ�. ಆತನು �ೕಸುವನುO &ೆùೕm6ದನು (ಮPಾ@ಯ 4:1) ಮತು@ 

bೇತ1ನನುO iೋtಯಂPೆ ಒ^ೆಯoೇRೆಂದು ಅಪ:´ೆ Rೇ5Rೊಂಡನು (ಲೂಕ 22:31). 
�ೕಸು PೋಟದI� bೇತ1, {ಾRೋಬ, ಮತು@ �ೕ7ಾನQiೆ, “&ೆùೕಧ^ೆiೆ 
ಒಳiಾಗದಂPೆ ಎಚ�ರJಾ~ದು� bಾ1Ï%6Q” ಎಂದು 7ೇ5ದನು (ಮPಾ@ಯ 26:41). 

xಶನQಗ5iಾ~ bಾ1Ï%6Q. bೌಲನು ತನiೋಸpರ bಾ1Ï%ಸುವಂPೆ 
Rೇ5Rೊಂಡನು. ಆತನು {ಾವದRೊpೕಸpರ RೇಳIಲ�±ೕ ಅದು ಆತನು ಏನನುO 
oೇ_Rೊಂಡ^ೋ ಅದರ­ೆ<ೕ bಾ1ಮುಖvJಾ~ರುತ@=ೆ. ಆತನು ನಮiೆ ಹಣ, 6�ೕಕQಸುವ 

ಹೃದಯಗಳF, ಅ^ೇಕ ಪ1�ಸ:ಂದನಗಳF ಮತು@ ಪQವತ%^ೆiೊಳFr ವವರು, ಒಂದು 
ಸುಲಭJಾದ Rಾಯ%�ೕಜ^ೆಗಳ ಪ;<, ಕಷ<ಗ5ಂದ lಮುC@, ಆgಾಮ=ಾಯಕ 
JಾಸಸÐಳಗಳF, ಐಶ�ಯ%ವಂತರ ಮತು@ ಪ1ãಾvತರ lwೇಯPೆ, ಬೃಹ¶ ಮತು@ 

iೌರJಾq�ತ ಸsೆಗಳF, ಅಥJಾ ಇತರ {ಾವ=ೇ &ಾQೕQಕ ಅನುಕೂಲPೆಗಳF 
6ಕುpವಂPೆ bಾ1Ï%ಸoೇRೆಂದು ಆತನು ಸ7ೋದರರನುO Rೇ5RೊಳrIಲ�. JಾಕvವನುO 
GಾರುವದRೆp ಒಂದು Pೆgೆದ oಾಗಲು, C1ಸ@ನ ಮಮ%ವನುO ಹಂ}Rೊಳrಲು ಒಂದು 

ಸದವRಾಶವ3 6ಕpI, ಮತು@ Pಾನು ಅಥ%Jಾಗುವ Qೕ�ಯI� eಾPಾಡುವಂPಾಗುವ 
7ಾiೆ bಾ1Ï%ಸoೇRೆಂದು ಆತನು RೊUೊGೆ�ಯವರನುO Rೇ5Rೊಂಡನು. ^ಾವ3 
xಶನQಗ5iೋಸpರ bಾ1Ï%ಸುವ Jೇ� ,ೆ ಆತನ ಈ ಮನlಯು ನಮiೊಂದು 

ಉ=ಾಹರ´ೆ{ಾ~ ಉಪ�ೕಗRೆp ಬರುವದು.  
“Pೆgೆದ oಾಗಲು” ಎಂದು 7ೇಳFವ ಮೂಲಕ, ಆತನ Pಾತ:ಯ%ವ3 JಾಕvವನುO 

Gಾರಲು ಒಂದು ಸಂದಭ%ವ3 6ಕpI ಎಂ=ಾ~ತು@. bೌಲನು ತನO ½ದಲ ಸುJಾPಾ% 
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ಪ1{ಾಣtಂದ nಂtರು~=ಾಗ, ಕತ%ನು “ಅನvಜನQiೆ ನಂ�Rೆಯ oಾ~ಲನುO 
Pೆgೆದನು” ಎಂಬ=ಾ~ ಆತನು ವರt qೕ_ದನು (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 14:27). ಆತನು 

RೊQಂಥದವQiೆ ಬgೆಯುವ Jೇ�  ೆಇ=ೇ ರೂಪಕವನುO ಬಳ6ದನು. ಆತನು ಅವQiೆ 
Pಾನು ಎáೆಸದI�ರುವ Jೇ�  ೆ (1 RೊQಂಥ 16:9) ಮತು@ Pೊ1ೕವದI�ರುವ Jೇ�  ೆ 
(2 RೊQಂಥ 2:12) ಒಂದು “oಾ~ಲು” Pೆgೆಯಲ:;<Pೆಂದು ಎಂದು ಆತನು 

ಪ1Gಾ@·ಸುPಾ@̂ ೆ. 
7ೇಳFವ=ಾದgೆ, ಆತನ ಸುJಾPಾ% ಪ1{ಾಣಗಳ Jೇ�ೆಯI�, bೌಲನು 

Rೆಲ±ಂದು ಸÐಳಗಳI� eಾPಾಡುವದRೆp GಾಧvJಾಗದಂPೆ oಾ~ಲುಗಳF ಮುಚ�ಲ:ಟ<ವ3 

(ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 13:50; 17:5-10, 13). ಆತನು “ಅನvಜನQiೆ ರ©´ೆ{ಾಗುವಂPೆ 
ಸುJಾPೆ%ಯನುO 7ೇಳFವ ನಮiೆ ಅ_ÄeಾಡುPಾ@gೆ” ಎಂದು �ಹೂದvರ ಬi Ëೆ ಬgೆದನು 
(1 ¾ೆಸUೋqಕ 2:16). Pಾನು ಈ lಧದI� ಅ_Ä eಾಡಲ:ಡ=ೆ JಾಕvವನುO GಾರುವದRೆp 

Gಾ�ತಂತ1 6ಕುpವದನುO bೌಲನು ಬಯ6ದನು.  
Rೆ�G @ೇತರರ lಷಯದI� ಸಮಪ%ಕJಾ~ ನhೆದುRೊ5rQ. Rೆ�ಸ@gಾ~ ನಮ~ರುವ 

ಅತvಂಥ =ೊಡÄ ಬಲವ3 C1ಸ@ನಂತಹ ÂೕlತಗಳನುO ನ_ಸುವದQಂದUೇ ಬರುತ@=ೆ. 

^ಾವ3 ಭೂxiೆ ಉbಾ:~= �ೇJೆ (ಮPಾ@ಯ 5:13), UೋಕRೆp oೆಳRಾ~= �ೇJೆ, ಗುಡÄದ 
TೕUೆ ಕ;<ರುವ ಊgಾ~= �ೇJೆ (ಮPಾ@ಯ 5:14), ನಮy ಸುತ@Iನವರು ಓದುವಂತಹ 
ಒಂದು ಪತ1Jಾ~= �ೇJೆ (2 RೊQಂಥ 3:2). ನಮy Âೕlತಗ5ಂದ ಮತು@ ಒಬ³Qiೊಬ³ರು 

7ೊಂtರುವ ·1ೕ�zಂದ, ^ಾವ3 �ೕಸುlನ nಂoಾಲಕರು ಎಂಬುದನುO ಎUಾ� 
ಜನQiೆ PೋQ6 Rೊಡುವವgಾ~= �ೇJೆ. 

^ಾವ3 ಅನುಸQಸತಕpಂಥ ಒಂದು ಬುt�JಾದವನುO bೌಲನು çI·:ಯವQiೆ 

Rೊ;<ರುPಾ@^ೆ: 

ಗುಣಗುಟ<=ೆಯೂ lJಾದlಲ�=ೆಯೂ ಎಲ�ವನುO eಾ_Q. nೕiೆ qೕವ3 

q=ೋ%�ಗಳæ ಯ¾ಾಥ%ಮನಸು�ಳrವರೂ ಆ~ದು� ವಕ1ಬುt�ಯುಳr 

ಮೂಖ%Ãಾ�ಯ ಮಧvದI� =ೇವರ qಷpಳಂಕgಾದ ಮಕp�ಾ~ರುlQ. ಇವgೊಳiೆ 

qೕವ3 ಸವ%Qಗೂ Âೕವ=ಾಯಕ JಾಕvವನುO PೋQ6Rೊಡುವವgಾ~ದು� 

Uೋಕ=ೊಳiೆ 7ೊ�ೆಯುವ Ãೊvೕ�ಮ%ಂಡಲಗಳಂPೆ Rಾ¹ಸುವವgಾ~t�ೕರUಾ� 

(çI·: 2:14-16). 

RೇಳFವವQiೆ ನಮy ಸಂsಾಷ´ೆಯು ಸ7ಾಯಕರJಾ~ರುವಂPೆ Ãಾಗ1Pೆ ವn6Q. 
ಉಪ3: ಆ7ಾರದ ರು}ಯನುO 7ೆ}�ಸುವ Qೕ�ಯI��ೕ, ^ಾವ3 7ೇಳFವದನುO {ಾವ 
Qೕ� 7ೇಳFP @ೇJೆ ಎಂಬುದು bಾ1ಮುಖvJಾ~ರುತ@=ೆ. ^ಾವ3 ·1ೕ�ಯI� ಸತvವನುO 

7ೇಳoೇRಾ~ರುತ@=ೆ (ಎáೆಸ 4:15, 25) ಮತು@ GೊUೊ½ೕನನ ,ಾನದ ಬುt�JಾದRೆp 
Cliೊಡoೇಕು: “ಮೃದುJಾದ ಪ1ತುvತ@ರವ3 6ಟ<^ಾOQಸುವದು; �ರುನು_ಯು 
6ಟ<^ೆOೕQಸುವದು” (,ಾ^ೋC@ 15:1). 

^ಾವ3 ಏನು ನಂಬುP @ೇJೆಂಬದನುO ಪ1¨OಸುವವQiೆ ಉತ@ರ 7ೇಳFವದRೆp ^ಾವ3 
6ದ�Qರoೇಕು. ನಮy ಉತ@ರಗಳನುO “Gಾ��ಕತ�tಂದಲೂ ಮ^ೋ|ೕ�zಂದಲೂ” 
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Rೊಡತಕpದು� (1 bೇತ1 3:15). bೌಲನು ಎáೆಸದವQiೆ nೕiೆ ಬgೆದನು, “qಮy 
oಾ�ಳ~ಂದ {ಾವ Rೆಟ< eಾತೂ 7ೊರಡoಾರದು; ಭC@ಯನುO ವೃt�eಾಡುವಂಥ 

RಾUೋ}ತJಾದ eಾತು ಇದ�gೆ RೇಳFವವರ nತRಾp~ ಅದನುO ಆ_Q” (ಎáೆಸ 4:29). 
Rೆ�ಸ@gಾ~ ̂ ಾವ3 bಾ1ಥ%^ೆಯ ಕhೆiೆ ಮತು@ ̂ ಾವ3 7ೇiೆ ÂೕlಸoೇRೆಂದು C1ಸ@ನು 

ಇ}Þಸುವ^ೋ ಆ lಧದI� Âೕlಸುವದರ ಕhೆiೆ ಗಮನವನುO ಹQಸತಕpದು�. 

�ೊ^ೕRಮ?ಂಡಲಗಳಂ�ೆ �ೕU*K (4:5, 6)  
^ಾಶನದI�ರುವವರ lಷಯದI� Rೆ�ಸ@ರು ಬುt�ವಂತgಾ~ ನhೆದುRೊಳrತಕpದು� 

(ವ. 5). ^ಾವ3 ಕತ@Uೆzಂದ ತುಂ�ರುವ ಒಂದು UೋಕದI� Ãೊvೕ�ಮ%ಂಡಲಗ�ಾ 

~ರoೇಕು (çI·: 2:14-16). ^ಾಶನದI�ರುವವರು Rೆ�ಸ@ರ ÂೕlತಗಳನುO 
ಗಮqಸುವವgಾ~ �ೕಸುlನ eಾಗ%ಗಳನುO ಕIತುRೊಳrಬಲ�ರು: Jಾvbಾರದ 
ವnJಾಟುಗಳI� ^ಾvಯJಾ~ರುವದು, ದ�zಲ�=ೆ ವ�%ಸುವವರ ಕhೆiೆ 

Gೌಜನvtಂtರುವದು, ಕಷ<ದI�ರುವವQiೆ ಸ7ಾಯಕgಾ~ರುವದು, ಸಂsಾಷ´ೆಯI� 
Ãಾಗ1Pೆzಂtರುವದು, qಮ%ಲ ಹೃದಯವ3ಳrವgಾ~ರುವದು, ಮತು@ ^ಾವ3 eಾಡುವ 
ಎಲ�ದರI�ಯೂ C1ಸ@ನಂ�ರುವದು (^ೋ_Q ಮPಾ@ಯ 5:13-16). 

Rೆ�ಸ@ರು 6ಕುpವ ಎUಾ� ಸದವRಾಶಗಳನುO ಬಳ6Rೊಳroೇಕು (ವ. 5). ^ಾವ3 
oೇgೆಯವರನುO ಒ� rೇದRೆp ನ_ಸುವಂPೆ ಅವರ TೕUೆ ಪ1sಾವವನುO �ೕರುವದRೆp 
6ಕುpವ ಸದವRಾಶಗಳನುO ಅಸh Äೆ eಾಡ=ೆ ಇರುವದು eಾತ1ವಲ�=ೆ, 

^ಾಶನದI�ರುವವರನುO C1ಸ@qiಾ~ ಸಂbಾtಸRೊಳrಲು ಅವರನುO ಸಂmಸುವದRೆp 
ಅವRಾಶಗಳನುO ಸಹ ಹುಡುಕoೇಕು. bೌಲನು ಎಲ�ರನುO C1ಸ@qiೋಸpರ ಸಂmಸುವದRೆp 
ಅವRಾಶಗಳನುO ಹುಡುCದನು (gೋeಾ 1:13-15; 1 RೊQಂಥ 9:19-23; 10:33). 

�ಹೂದvರು ತನOನುO Rೊಲ�ಲು ಪ1ಯ�O6ದ ಬ5ಕ ಸಹ, Pಾನು iಾಯiೊಂಡು 
ರಕ@ವನುO ಸುQ6RೊಳFrPಾ@, ಅವರನುO C1ಸ@qiಾ~ iೆಲ�oೇRೆಂಬುದRಾp~ ಅವgೊಂtiೆ 
eಾPಾಡಲು ಅಪ:´ೆಯನುO RೋQದನು (ಅÎಸ@ಲರ ಕೃತvಗಳF 21:31, 36, 39). 

oೇgೆಯವQiೆ ಪ1ತುvತ@ರ qೕಡುJಾಗ Rೆ�ಸ@ರು ಇಂbಾದ ಸಂsಾಷ´ೆಯನುO 
ಬಳಸoೇಕು (4:6). ಒಬ³ ವvC@ಯ ಸಂsಾಷ´ೆಯು ಆತನು ಹೃದಯದI� 
ಏ^ಾ~ದ�^ೆಂಬದರ qಜಸ�ರೂಪವನುO �5ಸುತ@=ೆ ಮತು@ ಆತನ �ೕಚ^ೆ ಏ^ಾ~=ೆ 

ಎಂಬುದನುO ಪ1ಕಟiೊ5ಸುತ@=ೆ (ಮPಾ@ಯ 12:34; 15:18, 19). ಸೂಕ@Jಾದ 
eಾತುಗಳ^ಾOಡoೇRಾದgೆ, Rೆ�ಸ@ರು eಾನvJಾದವ3ಗಳನುO �ೕ}ಸುವವgಾ~ 
ರoೇಕು (çI·: 4:8). ಸದ|ರು}ಯುಳrಂತ ,ಾನದ ನು_ಗ5iೆ ಪQ}ತgಾಗoೇಕು. 

ನಮy eಾತುಗಳF ·1ೕ�ಯ ಹೃದಯ=ೊಳ~ಂದ ಬರುವದQಂದ RೇಳFವವQiೆ 
ಅವ3ಗಳF ಆಕಷ%ಕJಾಗುವವ3 (ಎáೆಸ 4:15). 
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